
 

КРУГЛЫЙ СТОЛ 

ROUND TABLE 
 

ПРОБЛЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ И ПРЕПОДАВАНИЯ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ В 

АСПЕКТЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ КУЛЬТУР  

 

STUDYING AND TEACHING FOREIGN LANGUAGES AS AN ASPECT OF CROSS-

CULTURAL COMMUNICATION 

 

Корпус 2, ауд. 101/ Zoom 

10 февраля (четверг)  

начало в 13.00 

  

Building 2, room 101 / Zoom meeting 

February 10 (Thursday) 

The event starts at 1 p.m. 

 

Руководитель  – доц. Зайцев А.А. 

Administrator – assoc. prof. Aleksei Zaitsev 

Модераторы – доц. Алипичев А.Ю., преподаватель Рябчикова В.Г.  

Moderators – assoc. prof. Aleksei Alipichev, lecturer Vera Ryabchikova 

 

Открытие круглого стола 

The round table opening 

 

Приветственное слово Хоружий Л.И., д.э.н., профессора, директора ИЭиУ АПК 

Welcome speech - Liudmila Khoruzhy, Director, Institute of Economics and 

Management in Agribusiness (IEMA), Russian Timiryazev State Agrarian University) 

 

Приветственное слово Ворониной А.Ю., заместителя начальника управления 

международных образовательных программ  

Welcome speech - Anna Voronina, Deputy Head, Department of International 

Programs, Russian Timiryazev State Agrarian University) 

 

Выступления: 

Presentations 

(регламент 5-7 минут) 

(speaking time 5-7 minutes) 

 

1. Reflessioni generali sulla applicazione del CLIL in contesto di scuola superiore e 

università in Europa e in Italia (CLIL-Content and Language Integrated Learning) 

Marina Sbrizzai,  PhD,  Lettorie CEL L2/LS DICS-CLAV - lingua italiana,  

Università degli Studi di Udine (Переводчик – Якопо Винья Тальянти / interpreter – 

Jacopo Vigna Taglianti) 



 

2. Perspectives de l'internationalisation de l'Université de Debrecen (Prospects for the 

Internationalization of the University of Debrecen) 

Mária Czellér, PhD, Associate Professor and Head of the Institute of Business 

Communication and Professional Language Studies, Faculty of Economics and 

Business Administration at the University of Debrecen, Hungary (Переводчик – 

Зайцев А.А. / interpreter – Aleksei Zaitsev) 

 

3. Les caractéristiques sémantiques et morphologiques d'un nom comme sujet en 

français contemporain (Semantic and morphological characteristics of a noun as a 

subject in the modern French language) 

Зайцев А.А., к.филол.н., доцент кафедры иностранных и русского языков РГАУ-

МСХА имени К.А. Тимирязева (Переводчик – Таканова О.В. / interpreter – Olga 

Takanova) 

 

4. Revisited non-verbal communication factors affecting students’ activity in the 

modern cross-cultural context 

Васильченко Т.А, к.филол.н., доцент кафедры иностранных и русского языков 

РГАУ-МСХА имени К.А. Тимирязева (Переводчик – Миронова Ю.А./ Рябчикова 

В.Г. / interpreter – Yulia Mironova / Vera Ryabchikova ) 

 

5. Euphemism in Ecconomic Media Discourse 

Порческу Г.В., к.филол.н., доцент кафедры иностранных и русского языков 

РГАУ-МСХА имени К.А. Тимирязева (Переводчик – Алипичев А.Ю.  / interpreter 

- Aleksei Alipichev ) 

 

6. Vermittlung von Kompetenzen im Bereich des Übersetzens von Geschäftstexten im 

Deutschunterricht (Competence development in translation of business texts in German 

language teaching) 

Ширлина Е.Н., к.филол.н., доцент кафедры иностранных и русского языков 

РГАУ-МСХА имени К.А. Тимирязева (Переводчик – Гериева Е.Г./ Бояркина А.А.  

/ interpreter – Elizaveta Gerieva / Anastasia Boyarkina) 

 

 Ответы на вопросы / Questions 

 Дискуссия / Discussion 

 

  14.30-15.00 – Закрытие круглого стола (вручение дипломов) – Каратаева 

О.Г., к.э.н., доцент, зам. руководителя центра «Форсайт-образование» 

  

 4.30-15.00 – The closing of the Round table (graduation) – Oksana Karataeva, 

Deputy Head, Foresight Education Centre 

 
 

 


